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The Language Situation in German-speaking Switzerland —

Codification of the Standard Variety and extending Use of Dialects

I
TAKAHASHI Hideaki

In German-speaking Switzerland, its standard variety of the German language is
principally used as a written language, and dialects of each region are made use of in
conversation of any situation and formality, which is characterized as diglossia. A new
tendency is, however, to be observed that the Swiss German standard variety is being
codified more than ever and dialects are more often used also in those situations where the
standard variety has been used. This article reviews whether this diglossia is being

undermined and which varieties of German can function as identity markers in Switzerland.

F—O—F
54 7ay 7 (diglossia), HEHEZEFRE (standard variety) . Z8J (variante) . #EH LS

i (pluricentric language)

1. F

AA ARG FAVEE 7T Y Ak A ) TR L oy aiko 4 00 EE
(Landessprache) #5&% % 7%, #ITL )V CEH S5 AHFE (Amtssprache) X N A Yk, 7
TYARFEATNTEDOITETHALI LD, TNENAA AEIBELE 4 5L ET0555 1 1H
THESN TS, AHFEORERIHE 4 LHE2HICL D HINITZRONTED . AFTHRY E
F5 FAVREEIZ 2RO 6 EILLEEZ HOTnb, FA VBB TIXRREITERT L [ 14 7u Y
7 1 (diglossia) DIRWAFEIE L, BETEDO SN T WD FA vk, FE LAWK CMHEM
ENLHHZM (high variety) ZIBLTWA LR EN L, —F, KETIEEIZKSHBOFED
HwoiTs ), LEM (low variety) LIFIENTW2, LA L, HAHE LAH L vy
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FIZHEHET, WLE NS VEEETH D FA YR T —A MY 7 TREZON WS TS 2 MERE
ATV, A7 THERT HIEIE) AL AV oA FLN TV LT, %
WETEOMEL EMEDTATHTETCRVEVIRAED DD, KFRTIE, AL A - A VR
BlCB 254 70y 7 OMGmER B2 MBI L . BEMEORRZ B £ 2 T, Sl
WEFHFELTORA VFEEDOBEEZZEHET LI L2 HNE T 5o

2. #4707

BEOLEP AT S [ 2 L IEFHFEAE]? (speech community) (XZ8dH 575, F—DI &
(FEFEMERNT 2 DOEMABEAEIZ L ) IRV T 5 7 — A6 Twb, 2D k)
U T S REIRIL % Charles A. Ferguson (1996)% 1344 Zu T 7 &40, 7€ 7qE. B
RFVTEE NAF - 7 LA —ViE AA A NS VEED 4 DOFFEHITOGHTIC L ) BN
HAMEAREH L TV b, Fergusonld ¥4 703 7 % FMiICHED 2 THE R SE 72O
T LTEDSITONY, HARIBLA RS A 707 ] ZZ20%DOMEDHICE > T
Wb, ZZTIEE T, Ferguson 25532 9 DOHHATIRD R Y 72\,

A 70T TR, 2 ODOERMMNERENIFIER T, SEERDPIEICR %2 2 2 DO
PAUAF LT De TNHDOEITZNETNHEM (LM, high variety) & L2 (THrZ
i, low variety) &IHEN, ZNENOEREAYHCHFEIC L ) B Vs s, A
OB DR CTL 7\ &) FE#AH 5 (ibid.: 27 f)o —Bl& L CFergusonid A f A
1V FEECOERE N £ iE (HEM) L AA A NS Vi (LEM) oflz2%5Tns, Zhic
LT, PIZIERA Y Tld, BN, ViEE IS OMIZIZH%FE (Ungangssprache) &
MHIN % EAAEDSHFIEL CTHEEFHATE) . HERHETIHASEHEHTFHEDL. AKX 0%
HCIIEEEEAOINHESROND 5 ERE LB D D, o T, BHEFEL FEPLAFT 2
£ DL ZEFAROSERRE 54 7 7 LRI LT TE RV,

Ferguson 2 L #LE, ZBFEDOEAE (prestige) ZbEDH > T, HEFED HALEAH L ) BifE
WHNENTVL EFEEDHL L TnD EWY) (ibid: 29) 0 (BRIIICE < DA ERmAS HAE
THEINLEWV) T Eh, HEFEDSEOLSEDONIBWEICHEL TCWLDEA ), /2. LE
I HERWEZE L CRGEE L CESSN L), HERIZHREE 2@ L CHBENL 20
B3 R EHA & LCREN 5 HERO GRS DEEBER 2 E F 1 c < A (ibid: 30). L
MLy 20X BEfEIR. HEMOBRP—HMO L) — MIROEN TV R5EIC5EAEL) 5D
DT, EBVRBEE WML CHEAFMO BBV RDOONDL AL ZIHTIESL LV, AL R
Tld, HEM L LEEOBICESBERIIEEL 2WIEA D) 20, LEFIZE VO KO RERK
HHELTWC, o/ BBERREND T LIk L Ty,

COXHI2EMPAEHFET LA 70T TiE, BELTWTA R &I ERC & &
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NCTw5b (ibid: 31)o FergusonlZ &5 &, HFHESEOPHM LA (intermediate forms of
the language) & HZMEZ O LAMANOMEHFED. 2 EHOERMBONT ¥ 2% L 5D
MoTwbEV), R E LTFY) 2 73 (mikt)). /A 77 (créole de salon). 7
¥ THE (al-lugah al-wusta) OBIRZETHNTWLH, AL ZADFNIFA STV R,

HZAME L LAOR S HE 2 HEL L CUESBITONTEBY), FiEN S VEETIE4o0%
FtE L 2 OOIFEBTWEBENRH L DI L. A4 A FA VEEIZIE 3 204FE L 1 DDIEE
SNEHRE L PRV ERER SN TS, F25EEL VTl HEM YU 2 BEM R
WrEx % Bk LATEIREICHMD 2P TICEE LEE S atlsh, HHiiow
TIEHAMII LA g & 3 5% 2 7> T\ 5 (ibid: 33),

HZFE & LA O 2 280 S5 S L5 Ferguson D ¥4 70 3 7 HEsIE, Z D Gumperz
DHEREIZ LD VT 5N B DH 50 2 HEHOZMIZ L TR L 2D % %13 T Fishman (1970:
73 ff) HREDZEHEOMECFIFICETIART 20 EBIEFESH SN TEZ, UL, Hik
WCEDECGITONDERMPRSHEEZETIA 70T TIZEDDLE, 13EAED T EITHFEEAD
FA 70T TIZEENTL T\, Ferguson 23 H%E L 72 BREN 2 SEERIL OSSR IEDFKIL T &
7o CLE ). ZHEMOBHEPNOTHEICLLIIEHEL B, AT AVDECND L )|
FEZV, BEEOHEEY ZEits L2 2RO 254 70y T OFRMEICT 2 00%H
LEZLND,

Ferguson D HEHIIHAL AL A A ADFFERICL T LOHEE L 2WESBH D2 &b,
A 70y TICREN G BER T T AMEIRESN TS, LI X EHEILITTHE
WA B v ) I R RIS TEH T 2 IR E 0 51k, [HAEFE S 4 702 7 ] (mediale
Diglossie) (Sieber und Sitta 1987: 391) LIS Z 253 5. Clyne (1995: 43) 13 Sieber
und Sitta % 3HFF L C. [ZE55E— F] (speaking mode) & [#f#E— F] (reading mode) (2
ST, BIEA BN, BE S, . BEOHER. B RAMA RIS E 2, I
(2% LCRash (1998: 48) 1. 2ZMIZZNZNOEIESEHVIRSN TV D [HEEN S 1 7 b
27 ] (functional diglossia) O HAEUTH L & FERL TWbH, /2, HESFETIE—MKICL
ZHAPWE L LTHEA SN LD, TP LEMEZHEM T2 WA ICIIHEMIZa—- FA A v
FEND, Lo, BAEFRICEZHEWGITIEFERITD o LHHET, [RLZ 23R FHEZ
E13ME] (Oralitit und Literalitit) . [#FC& 188 (Schreiben und Sprechen) @ 220 L)L
WEE L CHAZESEIREND L WIS H S, 2F ) FA VFEEANTAA A NFLAS
T ABICIILERAMEDLN LD, HEAL O CTIIHEMA ML, @EEEZLiFe L
THHESNZHEMAZ RFECHEHT L2720 LEEIIZoTLE) L) T ETH D, flzid
smmmh<mm;4)Kiét‘Ex~w6u%%\mmmﬁwfum%§@zszﬁL§
FEfoTWAEHIC, FHL I L IXEAERICL MM S5 D7, Schlobinski / Watanabe
(2006: 414) A%H M FEBFZE %2 38 U C. SMS TOMMATERIIEL TH 2 BNEIXITFHENTH 5
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K1 BERERIEOESETHWSEEE (1990-2000) (Werlen 2004:9 )¢

1990 2000
FRHE N A 0 5E 13.0 7.5
AALARA VG 33.2 39.0
i /7 52.3 52.7

R2 BHEORETHWSERE (1990-2000) (Werlen 2004:15)

1990 2000
FREE N A 5k 9.4 7.5
AAARA V5 57.6 51.8
/7 28.2 38.4

CLEBMLTED ., A4 ZADRMS HER A v LFEFOERSROSND &9 72, FiEE A
VEELHEOMHBEEILE ) o TWADIES ) e Werlen (2004) 1XEIZFRAEOHEH 2 £
19904F £20004F 12 B 17 2 [ # N A v & | (Hochdeutsch) & [ 2 A A2 N A v &
(Schweizerdeutsch) (=/H5) OEHBEELZHAN L TV 5, FIRTOXRFETHHE S NL FiEE
19904F- %> 520004F DHIZ A A A FA Y FEOMAED A7 L. REE B A Y ORI T LT
WAEH, WMHEHHTAIEIRLELL G>TwD (1), BBHIZBWTIE, A4 ARA ViE
DFEAEMET LT E25, WMAZHEHT2EPEALTWS (R2), FREMBIIBITS
S TS 2 13, FENA VREZU 2T 2 L EE LA Z NI 1T #7277 v
EZAEHDH, TDE) LEHRIRITERL L HETEME 2 V5T 2 EFES A 7l 7o
MalcE b wvE OB T, Werlen (2004: 24) (& [FEXFFRNA Y 1) X 4]
(asymmetrischer Bilingualismus) & A TW 5,

PEd X512, Fergusonll X554 70y 7THERPHERSINTH S, FEOKHEILIZA
A ADEHRIUIZAPRONT2Z LB ML T, SEIERBERPHINTRLED, FA
VRF—A M) T LT B L AL ADFIHIRNORHMEIZE D N 137% <, S5 7% 5 FEFEE
I2& 254 a7 HEORBBALS RO 5L 5.

3. R ABELBOREL

BIEICTY A 70 TIZOWTHBIL 7225, |ETHESN TV D A VikIdHAHE - 5 Eik
KA VETH), HESH THWONTWL LA A8 MBS L 13E 2 5w, B
FA Y EORCHMALIZIOMAARKE» S FA4 Y 20T bn., WiErHEwsEEED
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Konrad Duden X 1E#:? Theodor Siebs DRZ2EE N AV FRE4ISIZIE K L7ze A Y iE4Ek
DOHFALIZ A A AHDFBAGICBI ST 2 2 L1 INFEFTEL &, M Y TORBIERIC T
LODZIFAND &0 ) HBINESE M- T & /2o A ZAEFORMLE LTld, REETHA
7 @ Duden g &5 2> H R & 1172 Schweizer Schiilerduden & Unser Wortschatz 533 % O &
72572,

18984 ARSI AT S 1172 Siebs 5 12 & B FEEHEMIT, HA G TORT 2RI L2 L
WHET, NV Y ZHLIILE R4 Y OFEZ TTIVI/ER SN2 2O Siebs BLELIE, 4
MOBAMNEEPIBZ L TER L. HERPEREE COEASNDICE 72, BARFE L
LT3 L7z Siebs B#fild, 29 VooBEICEZ LK UETZEAQ, — K% N1 v FERE
FEELTHRRET AiEmeHo/ COREREIIALNAZOEREERITLIHE. AL AN
Bruno Boesch i Siebs HEID %% % [ER~NOEEITA] EHML T, 195742 [A A4 R2B
VT HIERE N A VB EA~DOTF5| %] (Die Aussprache des Hochdeutsch in der Schweiz.
Eine Wegleitung) % FF:L 720 19694E D 19Tl fR#ESSE % BUAHAY 22 5885 A [Hip A
#55¥ | (reine Hochlautung) & BEDFEREITVY [FEFEHETSE ] (gemiRigte Hochlautung)
2T S, FRAEEHEFEE T3 THIEMFE 2 b EE L. AM AR —A MY TR EDE
BADL I TR S NTze A ALFEICE L CldBoeschiZ & % [FH1&] #ZF (5 S
NTW 2, Siebs HEIZZDHRWET SN D T L% <, BIIRDIRAEI &k o720 € DRI,
Dudenim &0 [F8EFE) (Ausspracheworterbuch) 75 KA Y iEO R 2 58S FM L L
THHIZE S TV, ERHISORRIT A (BB SN T2\, [ UDudenfifEiBic £ 2 [F
4 v iEIEE Y] (Die deutsche Rechischreibung) (LLTF. Rechtschreibduden) & Duden
Universalworterbuch 73 E R IR O5H Z Jl LEFITHR L T2 0 LTS %,

A A ABFEOSEHEFIEMOTR & ZcHo CFrf e UTlE, Kurt MeyerlZ &3 [Z2 A
ATIREIED D ? ] (Wie sagt man in der Schweiz?) (1989) 23T HN 5, AEIZ N A
VB OILBE > & R B A A ZAMEEOFET R IEF T, S0k, Fst el T A 2 L2 HIY
ELTWwh, MeyerldAA A - Fo—T VY RESGEZEEXZO&EEDH ) (Ammon 1995:
360) . Rechtschreibduden |2351F % A 4 A ZZHERLARIZ & BIG- L T %o 200647 12 1XTLETHR [ A
A AT 24 A TIEZHED] (Schweizer Worterbuch: So sagen wir in der Schweiz)
R E 7z WETRD S A PV TIEAAS ZMEOTHITH 2 Z EDPHH SN T VLD, +—
Z MY TO [F—A M) 7E] (Osterreichisches Worterbuch) % Eik L 722 H Tld v
EBRb b, [EHEASFE A FER LT A Meyer ® (1989) & (2006) (234 4 AL, sagen %
A4 MVIZHWTWS T TH S, sagen 3Lt BREZFEOD, F—FRT [GER LR %) T
95,3879 4 | ((Worter, Satze o. A.) artikulieren, aussprechen) (Duden Universalworterbuch
2003) TH Y. Meyer WIEMEEFZFEL Z LIFTHVWAZ L AHFICANTREL VLI L
Wbk, AAATIE, BEAHITEICHEEIZLIZE LTHYSON, FELZ EIXTIEES L
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WHTHWONLZLE2EZD001E. FAURT—A N TOLEMHENEOHBTOAA A
R 5 fl % Gk A LIS Meyer 2532 T\ 5 EE X b ND, BRI EFIATY 5 £722 B,
198YSERAHERIZ 72 > TV A T s, R#EZ AFWHERILICT S 2 & (Meyer 2006: 13) T
HY . WEMICKE BT T2, EHTREEH ST HIEEAY B A 2 (2R
H% Fv—7 i (Mannheim) #*5 A A A0 7 —/N—4l: (Frauenfeld) (Z%b 572 HTh 5,
Ammon (1995: 77) \2& 2% &, HREERFIAKIL T 2 0560 & 70 2 LERSL T E DB HKOEELED
FHEINTHIUE [TNHBEE] (Endonormativitdt) %7z L TWa I &R D, 204
OFEIIE [AHBLE S ] (Binnenkodex) &IN5, ESLO LM 2 BiH & L CHgde, HIAR
SN-EREHE T [HRHEE | (AuBenkodex) & IHEIL, ZDOFFEALHI [HRHL Y
(Exonormativitit) =2 & #HH &%, Meyer (2006) (&, A4 ATHRT LI 12X D,
WEHEE L L) BRSO R T e TEEZE X BND, S5, FA VRO
Hit4: (Plurizentrizitat) (2B 5 W58 % ML L T 19894EWUCHI VY 5 71T 72, Binnendeutsch &
20065E ML TIRHIER SN T Wb, ZORERIE [WE N A V] THY . A VENO FA Vi
8 L7R9 %%, Hugo Moser (1962: 5) 7%, FA ViFEEO [F7E N A V5% ] (Reichsdeutsch)
REEWZ LD DOTH D, ZOMGFEL N ViEOH RS iR LTBY ., FA Y
DEAVFEVEETHL EOEBENFHLEDD, A=A M) TRAA A% EMO A FHET
bHWOENDL Z DD o7 20064 TiE. THICRbo THAZICFA Y OEFEZ R
,deutschlandisch “2HEA 4L, N A VEEPHBONFORELMEFHFOFHETH 5 &) ML
HULHPEATRIEI S S Tw b,

20044E AT N [ R4 wEBE R (Variantenworterbuch des Deutschen) (LT .
ARG 3L BIE [A—A )T AL A, FAVHRICI Ty vay Ly, vty
TN KAV F = BT EMIBT AR ISEA SN TV L L)L, FA VREOB T
DHEZ BERARILIZ RO L 72 b O TH B0 AR Ulrich Ammon (72 —A7 V7 - Ty
trRFE FAY) OBIZEDS &, Ammon #LZI2. Hans Moser., Jakob Ebner (DL A
VAT 7 RE, A —A MY T), Hans Bickel, Heinrich Loffler (Pl /N—E K&, A A4 R)
LaHLE T HERET — A X D REE S Nz, AL, 8N A V2 WIS ER T 5 2
LR HWELTBEHT, ERHIB O & #F b FEZMICE 0 2555t ISR LR S
TWwh, fito T, Rl LEEEUEK120005E T, #9137 5k % 8% 9 % Rechtschreibduden @ 1 #|
DFIZ o T do BIEE N A Y HIHBOBREZREIZ L VIR SN2 WEERTH 208, BHEE
TR ORI SN TV L0 T, B LEBBUIIIRINIC D % B b 7272, BRPFHO R~
THUF954%— T T, 1216 — ¥ D Rechtschreibduden & 1) 2 1 &7 W 7215 T, il 4 OFE
KT 2B HBO CHFEMTH L, CNFEFTRAVEOLRMEL KWL TE7-fFHR
(Rechtschreibduden %> Universalwdrterbuch . Siebs 51907 &) Tl EAHIEAR S LT
WA EEIC T osterr. (F— A N1 7)) Rschweiz. (A A A) 7 EOMETHAMT ST 528,
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A 7200 THEH SN BRI SIMT S 1T 5 Twv v, 213 Binnendeutsch % i
BETHILEEZFRIZCLTWZOT, MY, 503N, VENOD 2 #ilf THRAEZM L L
THEMT 55T, N VEESHOBEETH L 2 L2 BROFHEE L TWehbTh b,

B2 X, [Ekds T &R ] %333 % Rechtschreibduden (2006) TR THb &, FA

@ ,Abitur, das; -s, -e Plur. selten <lat.> (Reifepriifung) “13#IETHLH, AL AR —Z k
1) 7 Gl & L4 RE, Matur, die; - <lat.> (schweiz. fiir Reifepriifung) “ & Matura, die; - (0sterr.
u. schweiz. fiir Reifepriifung) ‘12X EZAMF 4T %, Rechtschreibduden O %1214 —
AR TEALAD Ry —F v RESGLHG L, AFFMAMETHIREL B L TW5I28 A5
PHLF, FAVEOHR—-—F.LHNEESERIIH LI LN b, ZREHFI T,
LAbitur DO X Y FA V2T THEONTWELERTH S Z EAHR SN, 52, Matura A
CH, - Matur CH'® X912, ThZN [A (A=A LY 7T), CH (A4 A) | HRLENTEMH
B OPLEMPEH SN TN D,

A A ADFEFIIEEIZ Duden TH LM LEEICRE DS H o 72205, HIZA A ATHH I ML &

I BB XS, ZOMBEDITAIERELEETH L POV TIEERE: £ £ Th o 720 HEHL
WHSFEBIUC L D O TAAL AGEEE A A AEUEAETETH 5 LIKGR L 72O ERILHFITH
%o 72, Meyer (2006) 1Zid, BEHVLHFFEE LTO FA Ve A A AFERELEZAEIZBY
$ % Hans Bickel (ZEEHHAOMEDO—N) D% (pp.15-17) BPEHSNT0DH 2 EnH L,
A OIS FEBIC L 2B E A L2 LD MHEICHEDNL TV D, TDX ) IZA A AEikE
ZROFMIIRE CGER LA, COHRERS N4 VOEFEOFED (2L ) fTbhhize 2
BTy AA AEHEETEDOR R FIED ) DR %o

4. EETEICHTIEE

B O ) SREBU IR E A ORISR E 2B L 52 TE1DS, o RL % o>T
WHDIET A 7a Y TR THFREED K720 ThH L. Lo L. EBEICAA ANF LS
THHET 203 hE (LEME) Thh) ., HEMAIGE L Z L2 TlbNLD DIZSEA L5 TR
IROENTZARBHZT TH L, HEIIHEWECHEIZEDLY 2, —#KIEHEL I &IXTE LT
FHENLTI-—FTHELLEIAHIITA 7O T O D % HEMIIEYAAT 4 ThEL
THTHILIETELY., ERICFERDIEIFRICASTLLTH L, 2O L) HIEHE N VEE
R LCAA ZANIE THREZR S, B, BHEPHEDZCEROEZ] (Sitta 1979: 166) £\vo
7o BN R BEE & J\ T B Hicki Buhofer / Studer (1993: 184) 257 2 — 1) B /N2 1 4R4E
2AEEE W RIAT o AT, 1 FAOERB TEHLEMOX BRI ), 24FE10%
5 E B OMHELHIBICE D 2 L b ho . EEEMICOWTIE, 1ERICITEENREE
FExFoTWBEDIZ, 24ERICIIEEMNC R D I EDRER S NIZA, SOELIZHLEAZD
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VMEEP ST HNTZOPITONTIIAYITH S (ibid.: 197). Hécki Buhofer / Studer
FEZORRER T, BELE~NOEENLZBELETOLENH D EEZTV5,

TEHE N A Y FEICE Y 5 BB D W Tid, Hagi / Scharloth (2005: 8) 7259 2 —1 & CHIH
MIZEZMEZEIT> TS (£3) ZIUTLBEL 79.1 %D DOREIEED., 2k N A VBT A
AANCE S THERETH D LEZTWD, L L. [HR7zI2 & o TEHEE N A 5EIHHERE
TI2] EOMWIZEE L2BEE IO T930.2% 128 X0, D F DL, AL AANE
Ml & o TFHMEFE A, BHIZE o TEIAMERETIE 2w E & L7 2 £127% %, Hagl /
Scharloth (ibid.: 9) (T D#ERP S, BEHE N A VFRIINEREZ2H A4 AN FCHEET
XHVEV)ZTLFZATH, AL XNV TOHCRERBRIZIZS I EREL G 2 Tnhn i
O TWE, 2OLHIZ, BHETHE FAVEDOZ Lo, AIFSNERETHLEET
EIAAL AN CLZERNS LY, FikL NV TOREHRE N A VEEANOIREEES DS, L L
BISH, A ANDHAE S TIIFENS VEZHENIEAL, xAX 74 7Tid=a—2A

MECTIHHE R VN SN T HIREE 2 275 513, B N VB NEREL T 20

BEBIZZSDRV, GLAHEPAAANDTAT YT 474 LHRGEFODNTnL T L
5. 2FBICHELSHELHETHLEE RS VEOZ L ZMEREE L TAL AERE LT
DEVEXEHALLIILELTwEbDLEZONE, 29T 5ERIOBRIE. [AL AN
EoT| CREAZEM#RLZEE. THFICE>T] TEHEEZROOLAIETH 572085

WCRKELRBODPELZLDEHREINL ) ZITIIFENA VEEOET VDA VIZHD L
THH-HPLHNSHEROEEL VLS, 2TOL) RN L. AL AND FA VFEN
DEMRE, YA 70T TPHEEL VT —A R ) TRRA Y AD A VENOE#RE RS 2
EDHERREND DS, A ANDEMETE KT HHEREILE D 2o TWBDED D D

Gutzwiller (1991) 12X 2HZE2IRE T 2 WM REETIE T, A4 ANDZEFEEH IS
X3 B AP OB RITBIRIE . (K4)o MEAPRIFELZF->TVLDIET T 2 A5k
AL ANEREHALANT, SNIZT T Y AADTRN T WD, =AM T ANELSHZ YT A
Wx LT, BIRFABOFEEEZ R L T b D IFREMERCOA KA 7 AT, 55.9%10
bORIZEZENFA Y NK L TRIFEPFRTRWEEZTWb, B, FA Y NIRRT

+=3 I IZEEDHEZEEE (Hagi / Scharloth 2005: 8)

e B A Y 3B (IR & > THERETH %, -
aE B "
. 90.0% 10.0% 20.9%
e | R AL AN | 18 2 20
Y o CHEECH D e 64.5% 35.5% 79.1%
HE 49 27 76
R 69.8% 30.2% 100.0%
" 67 29 9
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R4 ENFIEFREE S TOVET Y, (BMEZE%) (Gutzwiller 1991: 149-150)

EEbhEE o e EEbhEE
\ . = BAS T 7 | aa
BEARCS | 5 L b T RS gy b e

5 Thw
LFEE A A4 AN 44.6 35.3 10.1 2.3 7.7
A A AN 39.3 38.8 11.6 2.7 7.6
Lo A 31.7 25.8 6.3 2.3 33.9
FAY N 13.2 25.8 35.5 20.4 5.1
F—=AMIYT A 24.8 39.9 17.1 8.6 9.6
7T AN 39.2 36.8 11.1 3.2 9.7
I ANON 30.6 32.7 18.7 9.0 9.0

BWAEFE E A=A MY T NHBESF TR WEEEOMIIEEEOMBEBERTH 2 (ibid.:
148)

AA ANDIERE A Y FERFET & FHEFEMIZAA A N A VEOHMARIES 555, 202
EDVAAANICED L) R G2 BDIEH ) he AL ANA VFEOIEE CEME N A ViE
L TEDLNIZEDRH LN EDMNIT, FEbNIZZ LB EEZ72MEEDM0.8% b5
(£5)o LIHDVBHREFA VEORFENEELELEZ ZNEZEIBLZIENIC LS (£6),
CORERDPS, FAYAND R VEEPHLEEZ, ZIDOBRB LA AFERN L VFETO
LEICIIHMI TH 5 — T Bl R A VFEOOETOER N OEENITFEHRL T L)
T T I 0 7 B AS D 2 % o

Takahashi (1996) Tld. &+ —A M) 7. AL A, AV OEEEFEIZRT L A4 ZAANDRE
FEERRERBREARL TS (7)) A=A M) TEMIIKN L TIHSE. FA V&It
LTI 7 DA D IFENLREEZR L CWAD, AL AZMIIDTH 4 E0iFE %2 Ho
TWBIZHEE R HICHRENRREEIXA — A M) 7TEME M A Y220 L T2h2nl3.4

K5I AL ARAIYVEBEORS TIRBERAVELEZL EDWEZEPHY ETH,
(B3EZE %) (Gutzwiller 1991: 155)

1T VI R
40.8 59.2

K6 HASELATIEERS VELEL, BB TEIZENPERLEBVETH,
(B%EIZE %) (Gutzwiller 1991: 118)

ETHEHE g EETZW
49.0 41.9 9.1
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90%
80% |
70% |-
60% |
50% | oHEEN
40% O%BEm
30%
20% |
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F-AN)TZEFE N AVZEFE A AT
O HEN 82.0% 71.2% 39.7%
O REN 13.4% 21.0% 54.7%

JZ27  FA-XMNITERE, FAVER, XA IXEREICHTEX1IADEE
(Takahashi 1996) # £ (Z1ERK

% E21% & LA A A ALK L CTId54.7% L I b % { 7o T\ b, Gutzwiller &
Takahashi DI AAE R LIS 5 L. ZNENALSHEEMIZNT 5 AL AANDEETH 508
Ll T AEAMAR SN, A=A M) TN A=A M) TEREID S FA VN - FAVEFEO)
FEVTEMICRTWD X ), 72720, FAUEHISH LTid, BENRBESTENERE T
KRELEFS>TEBY, FAYANIFETIERVD, FA VEBIIHEMICIRATVWSEZ E2h
Mho WHITNEME, AL AAD RS BEMICH TN B IEMEETRIIAA ZALFHETHLLEZH
ThHbo WEPRDAL ANDPAA AZFEE BRI TEY . A ARMEEM 55T 2 & 3E
BN D) BlSHMTE S, B2EFHINTLEENLREL OB EIE. HEN:
HEELZAETAE LD OB VRN ZEE L., HIH 2 SHEOFEBEOFEL LT, BIFET
TUTE VT EHEN L BE 2 F5> (Lasagabaster 2004: 400) o A A AEHELFEAIA 4 A NI &
STHE2FETH POV TIIHEMOAHAD D05, A A AMEREFENO T EREEAE 15
(FFICOBEEBRE)) 10~ A FRAOEEXRITL. FESOMERAIEKEZET 2 WHEEEEET
ERWVWIEA I

5. NAYBEAZTBOSEME S (IO 7 OEE

WA 7y 7O LTLIXLIEBITONLE AL A N VEEE T, HERFETAA
AN L FRHE R A VEEZRE$ 2 & 137 <. Ahokas (2003: 47) MRS 2 L 912, HENT
AEHARGETHE L KT A2HETH Y . BE N VHEOT D2 EHNEEET D355 T
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E7ve L2 L, ¥R TREFELEEISED O ONTREE F A Y EECOOEEA KD 51,
FAMEAR B4 Y FBEENO AL ANE FA VRECRIET 5 II3HRHE M 1 VR L 20 h
X725V EVnI IR D 5, BBEMIE2L O b05E L HI12. AL A NIIERE N1 v FETHE
FTAHZEERYVFET, BIZFA Y APHFOBEIZIE A VETORFEIIHHFET LKL S
ENBHDBEIE, TOXHIHEREF A VETOREN) FLTERVEVIIRTIZ, 5717
037 TR EZRWET D5 250, ARBEOLLPEFHRIH 72 2882 T LT
HZEHREBLZITIUE RS 0,

F A REOHH OHEICBE T 25812 & > T, AZHE B A VBT RO E RSO L AR T
HY. TNTNOEHIIFEFEDOERIIDH D LI ZRFAPER L TET LIFEELZ, A1 R
AT L, RS ORE L2 CUEREE . FBROK L NIVT N Y 0% b ki
THEHEERE DL, 2 LA AL FA VB E S0 24 L, BHERICHS
DTE LV E W) BHHHFAER TE7z, BREFHFMOTITIIZ ORMEMILT 52 L1042 57
%9 BEAPCHN S EBIC L ) BEAEOFEEIS B2 S, BEROFTEI MRS NIz,
COZLIIFFFICHIE - BROTA Ty TATA%EETLHILTOHY) . HEOMAILKIC
LHEBN LB 250 TR il E N5,

Ammon (1995: 80) DEFIMIIHDE AL AMEEEFOIIRE ZETHEEIRDELD
o MEHIIILTE L. A A ADFHEFHE bWMENOHGRPFL TV, HEHEEE - FHAA
ANTH Do 7272, WEHRSEH I Meyer HAIZ X2 DR S, HPRERNIC L 5 HFEEE
THRESNTND FAYRr—2 ) 7 OHFHRIZHARL & AREEITH . Rl LA
A AEHEETE IR SN TS DO TL00FFEEICE XS, S EFTHRERL 2 /MM (F
F FidDuden) T AMEEZIEI L DL W) ZEEENTIEAR S %2V, Z®Duden id
TR ERIVR VRS MHERHIEOHERD HATWSDT, Duden DA AL AILH
WTHOIHMEDSEVWEE R b HEIMBE R ED L) IATEI L TV LIl 2nwTik, 645
HADLILTH HHS Meyer (2006) (ZAMBEIEIIA G SN TH S THHIB#EH AKX
BTV De 72, A AN VEEDFEELEN Z OSFHEHFZ LT 2 0120V THBGRED
VBT, HEWKHALDTAT Y T4 T4 —2RMLTWEAL ZANIZE 5T, BAELTEOME
EDRMZHETH L L E 2 5N D, HHPOCHNSEBIE. RNEEOLSHE - £30bi%
WKCAMISE LT, EIZFAYRA—A M) TOFHEFEOTETER L TE&, ZoBEL, ¥
BEE B B AR LT~ O FFE A, AR B 72 2 72 2 4 A NDE k2
DIPBBERZALEE L SR80 OPHIRTH 5,

FA 70T THRLTOAL ATIE, FAVEERHL LAWBROTH-BI1CL 5T, 42
SREE LTHERE F A ViR EET 20EHES TIE Ve BADDRK20% % HEAD SO 5 A A
ATl FREABTRPE L WEE NS VREOBBFENEE L T —~ 2% > T\ b, Gyger
(2004) 12 &% &, OECD VY M L7255 1 M H FEEF A (PISA) OfEREZ 2T T, MEF
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REAH (EDK, Konferenz der kantonalen Erziehungsdirektoren) DSZ3ED T, ShHERE & /N
A BT 2 Sb#E CREEE N A VA2 BT 2 HIa2HT b 1 S M7z, Gygerid. WffERETo
BZHEHFCIEE N VEEIIER L L E, RRPOBEEORETH L LI L T b, Lo L,
HERI O B aaEE (RRICBIERBIZR &) & A4 ABHELAFECTITH 1213, BiL 2 LidoLyry
—EFICHE L 2T TR S %\ (bid: 130) &) RELFEELA TV, 72, B
ROTHOBKETIE, —HL/EE N VBRI L 2B OLEENFH AN TR DA, AL AN
DFH72BICE TIOHENT CIRET 2 MIIER7Z, HEROBEICL->TH, AL AAD
TR FA Y NEHRLTFETHEDLEN) L3 B b Thb, TO LI,
N VR HERFE THOW W E W) BB 2 EBARIM L TW A b 22814 7a s 7a
FTHDEEFEZ LI,

A A AREHREIEFEDOFCIR A AN O BAZIER T 5 1I22oN0 T, TRETEFE NS VFEL LD
B EEZEZ SN TELFEENL, BEEO—HERD LI LI SEPE TNz, TS
D DREHEEMRZ POICER STV A AFEEHEDS— DO A4 IZb EMEh>0H 5%,
C ot AL E B o SR O SREBIN OB LR T L O TEH H05, A
A ANDEROTIZH B F A FEAEOEME T T 2 12EE > T v, A1 A NI
) TZ% <. Hofer (2006: 131 f.) (X2 &, A AELED KA VEEERE S, —#&IZ N A ViE
THPOHIERREAML TV o, N4 VI FFD. ADEBICA A ZD10E L EOBIE %
TP ) T (L A A Lo TEBIRE R VEFHERKETHMEDNL T 2 L5
b AV EESBENREEN 2 HLEIT TV ) OPEELES 9. He RITHE» L
RERBHPARENODH B, T TRz M Y EOBAEDSHHICES CbiFCids
Vo ZAHT, BEIERE A A AREEEOMEME LML T, HE LIEEFOB T
LI BT 2% ETHLRBONRIZT L Z L0 %o Bl ZIE, Laubli (2006: 125) (%,
JTatschmeister "%, Butz “. ,Packlisuppe 7% & DFENERIEFFMIZINEEZI N TV L5, s
BARKGOHEIIHHINLERETHL LIEHL TV b, XD INDIET O % fFHEL
RIS M LT 3752 & TRELFEZIRT 2 FEIIOVWTL, A =X M) 7 ThiThbhiz
L9, SORLFEFMMRICLY ZORUEELHEEL RITNEE SR NIES ),

. HEOMRESIERSNLEm DS o, ke LTEAAS ZDFFHIRNOME A
BMEDOODH DL, X0 RO L) ICHE N SHEELEAOLE T O (Transferenz) A5
ENB LD, ZFOMIZHEFBADA L AI1ZETIE AR L 2EBOHEITHo - CnT, 4
7y T RET HREEESDO L ZHRE N, GERITAEMEZEEFE D ST 72508 T
HEPFBHEINLEF—ABbWIZTHDIEns, ¥4 70 TONMTH S 2 EFEOMEG51)
DR PR HENIR SN 20 [FRIC, BEP O EFEBIORZEO T T, A A AFAEZ
DOFLIRALLET & W EDENATDO NS 2 & T, FEOEELMO AT IZEE & v o R0
FHZDHIEPTFRENDS, AA ZEHEETEPME O 2B TAAL ANITS OB H
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SENBELHIE AL ANDTAT YT AT A—DEHASINLZ LI b, 720 A4 AN
B o PAEMEZETE AT C Z UL, FRBEEB BV T ORI ANR T %5759, &
DX HEREEEOEE LS OMBHEBILK L ) FIERRICH > T, AL RIBIF L5 A
7u Y T i A 2 T b, Hvy o (2002: 68) 1d. Ferguson DfgCiEEE T b
Bl FY YT CLEMBPS SRS R o2 ER2BNIET. ¥4 70y TIEERZ LT
W bDTHBEZEZZY, BIEDAAL AIE, AL ADNH T (LEM) % &M
(Ausbausprache) (2L T RFA VFEERFIL X9 T2 13 oM EmE Aoy, Flgfls
WAL TS VEEO—ZEME L TOMNEMELT S L) BENREHREZ L > TWwd, 147
O3 7ALRR2005EIC Do TRET AH725 9 L) Ferguson (1996: 37) OTFHINE ) 7 b
M, HBEOMEEICLVBRES NS THS I,

iE

1) P TAL R G T RS VFBBEALA] 2832275,

2) TSR] ERENLZELLWAHY, “speech community” (FFIZEEL 2 L IX0E5HA% 5
MLl b AT 2 AR Z BRT 20T, [EiE] 7200 Ch < [ 35835 [2
X EBRH L7

3) T Word (Vol. 15) (1959, pp.325-340) TH 5%,

4) B “diglossia” & L 725 1& Ferguson Tld 72 < . Karl Krumbacher (Das Problem der
modernen griechischen Schrifisprache, 1902) Td»% = & %, Britto (1986: 5) #%%Dimitri Sotiropoulos
DOWFFE (“Diglossia and the national language question in modern Greece.” Linguistics 197 (1977:
5-31.) IZHKILL A4 L T2,

5) 20L& FE—SrENO 2 ZMEOH#EE% Britto (1986: 33) 1% [#@#H% | (optimal region) & I
ATWVD,

6) Werlen (2004) 13 A A A DEZFARG R 2 LIEKEZIERL T b,

7) ZELE MRS O A5 & R4 E A1 Ulrich Ammon T# 5 o

8) ,Hochdeutsch “2SHW 65T 5,

9) N TEF2—) XD HFICHET 5 HEHEATHR N E VD B, Werlen (1993: 105: | Dialekt als
Norm. Hochdeutsch als Abweichung.“ Hrsg. P. Klotz und P. Sieber. Vielerlei Deutsch. 94-109) %51
AL 7:%%5 . Hagi / Scharloth (2005.: 29) &, KA ViEREINO L TOMDE DR TH S & 1ZBES
NI EERRL TV,

10) [HFEDFECRV] & [EB 5L F ) EHFEIF TRV ] ORERDH,

1) #v = (2002: 68) 3. 79 Y AFELEOU~ Y AFEHEL I 7 VEOEBICL N LA S, LE
TSN ROHEREE 2 V5L L2 BEAFEHL T L EilkRTwns,
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